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1 Tésalonika
I Tnanin Sulat Fol di Dad To Faglut

di Banwe Tésalonika
Kafaglabat gablà di tnanin sulat Fol di dad to

faglut di banwe Tésalonika
Nun satu banwe glam di bong banwe

Masidunya dnagit Tésalonika. I lunsud ani là
toomawag di lunsud Filifos.
Na tanbù Fol i simbahan di Tésalonika di galwe

duléan magu. Tlu simana alò i klon tamdò déén.
Kafnge én, magleges kenen mdà di banwe én, du
mdà di dad Dyu i dmuen i katdoan. Kabay balù là
mlo katdò ale Fol déén, nun too dee dad to faglut
di ku Dyisas.
Sulat Fol sulat ani mdà di Korintu, du kayean

tamgal i kafaglutla na tamdò dale gablà di klalòla
ku Dyisas Krayst.
Dnayenan ale di klabèla na di kafadlugla di

kafaglutla, balù too dee kaflayam gnagula. Tdoan
dale kibòla fagu i ktola fye gaflehewla Dwata.
Tdoan dale fa gablà di kasfulê Dyisas, na fgadean
di dale i kakelan kadang salngad kakel i to tmaku,
du làla gadè bang i kakelan, taman manan dale,
too ale fgal di klalòla kenen kel di duh kakelan.

1 Agu Fol, Silas, na Timoti febe i sulat ani di
gamudad faglutdibanweTésalonika,digamunfun
Maito Dwata na Amuito Dyisas Krayst.
Kayèmi ku banlé gamu Dwata kafye na ktanak

nawa.
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I kdayen ale Fol di Dwata gablà di dad to faglut
di Tésalonika

2 Di kdasalmi là gami tlag mlé fye di Dwata
gablà di kdeeyu. 3 Du di galmi kdasal gamu di
Maito Dwata, làmi glifet i dad fye mgimòyu mdà
di kgal i kafaglutyu, i kalgadyu mdà di kakdoyu,
na i ktayudyu di kfatanyu i kasfulê Amuito Dyisas
Krayst.

4 Dad flanekgu kanbong nawa Dwata, gadèmi
mgalék gamu Dwata, du fye nfunan gamu. 5 Di
ktulenmi i Fye Tulen gablà ku Dyisas, ise alò mdà
di kmanmi, bay mdà di eneg Mtiu Tulus i fnè dun
di nawayu, na mdà di bong ksaligmi di kaglutan.
Gadèyu i klomi déén di safédyumatlu i nimòmi du
slame gufyeyu.

6 Tambaling gamu mlalò gami na Amuito Dy-
isas, na balù too dee kaflayamyu mdà di kafaglu-
tyu di kenen, knean dnawatyu i Fye Tulen, gagin i
klehew blé Mtiu Tulus gamu.

7 Taman gamu mbaling fye gugambet i kdee
dad faglut di ku Dyisas di dad banwe Masidunya
na Akaya, 8 du mbel Tnalù Dwata mdà di gamu,
ise alò gumbelan di dad banwe di Masidunya na
Akaya, bay linge i dad to di kdee banwe gablà di
kafaglutyudikenen. Tamanbalù làmi tulendundi
dale, 9du ale baling samtulen gablà di kafaglutyu,
na kibòyu dmawat gami di klomi ditù di gamu.
Hae, dumanla knagolyu i kfangamfùyu di ise glut
dwata, na salu gamu di too glut Dwata, du kayèyu
mimen na mangamfù kenen i mto, 10 na fatan i
kasfulê Tingaan mdà di langit, dunan sa Tingaan
Dyisas i nték Dwata mdà di fatin, i falwà gito di
kalbut Dwata fan kel.
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2
I katdò Fol di banwe Tésalonika

1Dad flanekgu di ksalumi ditù di gamu, gadèyu
too nun gufyeyu. 2 Gafaldamyu fa kè i gnagumi
ditù di banwe Filifos di là gami fa salu di gamu.
Fanlayam na nadoy gami i dad to ditù, bay balù
nun dad to too dmuen gami, knean tangal Dwata
nawami tmulendigamuiFyeTulenmdàdikenen.
3 I tdòmi ise mdà di kakakéng, du fye fangawmi
ku demen nlimbungmi gamu. 4 Kabay én bal-
ing santulenmi gamu i too glut knayè Dwata, du
dnawatan gami, na snaligan gami tmulen i Fye
Tulen. Na di ktulenmi, ise sa ku flehewmi i dad
to, bay én kayèmi ku gaflehewmi Dwata i gmadè
nawami. 5 Du gadèyu di ktulenmi di gamu i Fye
Tulen, là gami talù di gamu fagu di kdayen, du
fye agin gamu di gmanmi, demen fagu di kafgaw
gamu du fye nun gwèmi. Gadè Dwata kdee mnè
di nawami. 6 Ise én fanngabalmi kdayen mdà di
gamu ku demen di dademe dad to.

7 Du gami i dad to dek Krayst, fakay gami mni
di gamu, bay ise én nimòmi di knèmi di gamu, bay
toomi gamu fanse, du nifatmi gamu salngad kifat
satu yê i dad ngaan. 8 Na du kanbongmi gamu
nawa, taman ise alò i Fye Tulen mdà di Dwata
blémidi gamu, baybalù énktomi blémidi gamudu
mbaling gamu toomabtasdi gami. 9Dadflanekgu,
gafaldamyu sa i kalgadmimimò,mduhnabutang,
du fye gwèmi dad klidùmi klomi tamdò gamu i Fye
TulenmdàdiDwata, du fye làgami smamukgamu
gablà di klidùmi.
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10GamunaDwata gmadè i nimòmidi klomi ditù
di gamu dad faglut, landè sasè bol di nawami,
matlu i nimòmi, na landè gudmalam gami.
11 Gadèyu i kebemi gamu, salngad i mà mebe i
dad ngaan, 12du tangalmi nawayu na fadlug gami
tamdò gamu, fye nimòyu i gablà nimò i dad to gal
mlalò Dwata i malék gamu, du fye gakuf gamu
di kagotan di langit di fulé duh, na i bong kneng
kdatahan.

I kaflayam i dad faglut di Tésalonika
13 Là gami tlag mlé fye di Dwata, du di katdòmi

gamu gablà di Tnaluan too gamu flinge na tooyu
dnawat, du dilèyu ise mdà di dad to, bay fnaglu-
tyu too glut mdà di Dwata. Na fagu di Tnaluan
fnalamin i nawayu, gamu dad faglut di kenen.
14 Dad flanekgu, i mkel di gamu ani, lê mkel di
dad faglut di Dwata di banwe Dyudiya, di dad to
nfun Krayst Dyisas, du maflayam gamu mdà di
demeyu to ise Dyu, salngad i kaflayamla mdà di
demela Dyu. 15 Du i dad Dyu én, dunan i mati
Amuito Dyisas na dad tugad Dwata i demela Dyu,
na mlayam ale fa gami. Taman là ale gaflehew
Dwata, na toola dnuen kdee dad to, 16dumngabal
ale kfagula mlabal i katdòmi di dad to ise Dyu
Tnalù Dwata i gafalwà dale. Taman matnù dad
salàla, na ani kibòla smikof i kdee salàla. Taman
takel di dale i kalbut na kukumDwata.

I ayè Fol lêmanmlauy i dad faglut
17 Dad flanekgu, di ksawagito alò i lawehito

sawag, bay i fandammi gal déén di gamu. Balù là
ito too mlo masasawag, knean too mlidù nawami
gamu, na too dee dulêmi mngabal i dalan fye
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mlauy gamu du fye lêmanito site, 18 du too gami
mayè samfulê di gamu. File dulêgu tilew fye
gasfulê agu di gamu, bay nsang Satanas i dalanmi.
19 I ktayudyu di kafaglutyu i gatgal nawami, na
gumdà klehewmi, na gamu gumdàmimdag i kga-
ganmi di muna Amuito Dyisas di kasfuléan. 20Too
glut, gamu i dagmi, na gamu i gulehewmi.

3
I klauy Timoti i dad faglut

1Tamandi làmigadnan iklidùnawamigamu, én
fandammi, balù gami Silas alò i gtagak di banwe
Atén, 2 du fye fakay dekmi ditù i flanekito Tim-
oti i dememi salig Dwata samtulen di dad to i
Fye Tulen gablà ku Krayst Dyisas. Én i duenmi
mdekkenenditùdi gamu, du fye tnabengangamu
tamgal i kafaglutyu, 3 du fye là gamu mlungay
di kafaglutyu mdà di dad to mlayam gamu. Du
gadèyu gitodad faglut, gal nundadkaflayamkel di
gito. 4Hae, du klomi ditù fa di gamu, gmanmi nun
kaflayam kel kadang, na gadèyu takel nan. 5 Di
kgadèmi too gamumaflayam, làgu gagan damnan
i klidù nawagu gamu, taman dekgu Timoti ditù di
gamu, du fye gadègu ku tan kagkah i kafaglutyu.
Du én klikògu ken fisan gamu ku Satanas fagu
di ktabugan gamu, na baling landè gukmamu i
nimòmi di gamu.

I kakel Timoti fdu di dad faglut di Tésalonika
6Kabay falami fa kel Timoti fdu di gamu, na too

fye tulenan gami gablà di kgal i kafaglutyu di ku
Dyisas, na di kakdoyu i demeyu to. Na tulenan fa,
gal gamu faldam gami, na too gamu mayè smite
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gami, salngad i kayèmi smite gamu. 7 Taman dad
flanekgu, balù nun dad klidùmi na kaflayammi
ani, too maglala i nawami di kaklingemi gablà di
kgal i kafaglutyu. 8 Du tanun klehew i nawami,
du tagadèmi mgal i kafaglutyu. 9 Là gami gma-
gan mtas i kalbong kablémi fye di Dwata gablà
di gamu, du mdà di klehewmi duenan gamu.
10 Taman toomi fni di Dwata mduh na butang ku
fakay ito lêman site, du fye snikofmi gukulang i
kafaglutyu.

I kdasal ale Fol
11Kayèmimoon ku Maito Dwata na Amuito Dy-

isas Krayst lamwa i dalan fye nlauymi gamu. 12Én
lêmi kayè ku tananù Dwata i kasakdoyu gamu
dad faglut, na kakdoyu i kdee dad to, salngad i
kakdomi gamu, 13 na fagu én, tangalan nawayu,
du fye landè gudmalam gamu, du landè sasè gbol
di nawayu di kite Maito Dwata di kasfulê Amuito
Dyisas gagin i kdee dad ton.

4
I knayè Dwata di dad to faglut

1 Nun fa kayèmi man dad flanekgu. Tatdòmi
gamu kibòyu kfagu i ktoyu, du fye gaflehewyu
Dwata, na ani lalòyu. Kabay ani, toomi fni na
fakdo di gamu mdà di dagit Amuito Dyisas, fnad-
lugyu fa tamnù i fyenimòyu. 2Hae, du tagadèyuku
tan dad tdòmi di gamu fagu di glal Amuito Dyisas.

3 I knayè Dwata, ku mbaling gamu dad to landè
gbol sasè di nawayu, na fawag gamudi sasè knayè
lawehyu, 4 du fye kat satu gamu dad lagi gmadè
kibòyu mwè yaan fagu di fye di kite Dwata na di
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kitedad to, 5 ise fagudi sasèknayè lawehyu, duani
nimò dad to là gmadè Dwata. 6Na gablà én, tooyu
neye du fye landè di gamu gamsalà di demeyu
faglut. Nangyu nlimbung kenen fagu di kwèyu i
làyu nfun, du ani toomi tdò di gamu di muna fa,
dunan fanlayamDwata simto gamsalà gambet én.
7Hae, du ise ku énduenDwatamalék gitombaling
dad ton, ku mimò ito sasè knayè lawehito, bay
mgalékan ito, du fye mbaling ito dad to landè sasè
gbol di nawaito. 8Taman ku simto làmayè flinge i
tdò ani, ise ku alò gami i laan fanlinge, bay Dwata
i mlé di gamuMtiu Tulus toomtiu.

9 Na gablà di kasakdoyu dad flanekyu faglut,
balù là gami smulat di gamu, duDwata sa tatamdò
gamu kibòyu sakdo, 10 du gadègu kamdo gamu
kdee dad flanekyu faglut di klamang banwe
Masidunya. Kabay dad flanekgu, toomi fni di
gamu, tananùyu fa i kasakdoyu.

11 Too gamu mngabal dalan di ktanak i knèyu.
Nang gamu mlabet di ise gamu nimò, bay fgal
gamu mimò kat satu gamu, du fye gwèyu kdee
klidùyu, du salngad di gmanmi di gamudimunan.
12Dukuani nimòyu,nafè gamudad to là faglut, na
landè kamuyumni klidùyu di balù simto to.

I kasfulê Dyisas
13Dad flanekgu, kayèmi fgadè di gamu i kaglut

gablà di dademeito dad faglut tamati, du fye là
gamu mlidù salngad klidù i dad to là faglut landè
imen nawala ku lêman ale mto mdà di fati. 14Du
fnaglutito Dyisas mati na mték, taman fnaglu-
tito dad demeito faglut di ku Dyisas tamati nték



1 Tésalonika 4:15 viii 1 Tésalonika 5:6

Dwata, na faginan ale ku Dyisas kadang di kas-
fuléan.*

15Animanmi gamu fagudi gmanAmuitoDyisas
di gami, dunan balù simto di gito mto fa di bang
kasfulê Amuito Dyisas Krayst là sa guna di dad
demeito faglut tamati, 16 du di bang én kadang,
Amuito Dyisas Krayst fdanàmdà di langit magin i
katlon, na tamlo i mdatah kasaliganan, na muni i
twangDwata. Na dad to faglut di ku Krayst tamati
dimuna fa, funantékDwata. 17Kafngeén, gitodad
mto fa di bang én, nketan ito ditù di dad labun di
langit salngan i dademe to tamati, du smitong ito
AmuitoDyisas dééndi langit, namnè ito di safédan
kel di landè sen. 18Taman snatgalyu nawayu fagu
di takafgadègu gamu ani.

5
1Dad flanekgu faglut, gablà di bang kakel kdee

ani balù là gami smulat gamu, 2 du tooyu gadè
kakel i Duh Kasfulê Amuito Dyisas, salngad kakel
i to tmaku di mngalam butang, du laito twan
kakelan. 3 Di lam i dad to mangman, “Too nun
ktanak kneito, landè ksamuk di banweito,” làla
twan ikalmola salngad i libunnkelkatduk i tienan
du fan sut tingaan, na là ale galwà di kaflayamla.

4Kabay gamu dad flanekgu faglut, là gamu sal-
ngad i dad to là faglut i mnè fa di kifu, taman
kakel i Duh én, talà gamu makto tikeng, salngad
ktikeng i dademe di kakel i to tmaku, 5du kdeeyu
dad to tamnè di gumalwan, du talà ito nan mnè
di gukmifun, 6 taman nang ito gambet i dad to
là faglut sadi kudang, bay baling ito fatlagad, na
* 4:14 1 Korintu 15:12-34
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dnan i ktoito. 7 Ku butang, én bang kakudang i
dad to, na bangla flangal. 8 Kabay du gito dad to
mnèdi gumalwan, too ito smalig di Dwata, na lsak
i klung i kfeito, dunan kafaglutito na kasakdoito,
na klung i uluito, dunan kfatanito i kagalwaito.
9Là itonalékDwata, du fanlayaman ito, baydu fye
gfunito i kagalwà fagudiAmuitoDyisasKrayst, 10 i
mati duenan gito, du fye balù tamati ku demen
mto fa di bang i kasfuléan, mnè ito di safédan di
landè gusenan. 11 Taman snatgalyu nawayu, na
stabeng gamu, du fyematnù i kafaglutyu, salngad
i tanimòyu ani.

I sangal fulé fngewe Fol
12 Na dad flanekgu faglut, toomi fni di gamu,

tooyu nafè i dad to too fgal mimò di gamu, i
dad ulu tamgalék Dwata mifat na tamdò gamu.
13 Tooyu ale nafè na kando, du mdà di nimòla di
gamu. Na sansatuyu i nawayu.

14Dad flanekgu faglut, ani fa toomi fni di gamu,
tooyu tnalù i dad to là mayèmimò, tangalyu i dad
tomsamuk nawala, tnabengyu dad tomlungay di
kafaglutla, na tooyu fantahà nawayu di kdee dad
to. 15Toogamu fgeye, kununsasèmgimòdi gamu,
nang gamu malas sasè, bay too gamu mngabal i
dalan mimò fye di kat man satu gamu na balù di
kdee dad to.

16 Fadlug gamu flehew, 17 nang gamu tlag
dmasal diDwata, 18nabalù tan imkel di gamumlé
gamu fye di Dwata, du ani knayè Dwata di dad to
nfun Krayst Dyisas.

19Falohyu kalakMtiu Tulus gamu, 20na nangyu
knang i tdò fgadean. 21 Tooyu neye kdee ku glut
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mdà di Dwata ku là, na dnawatyu i kaglut, 22 bay
fawag gamu di kdee bung sasè.

I kdasal Fol
23 Kayèmi ku Dwata i gumdà i ktanak nawaito,

fbalingan gamudad to landè sasè gbol di nawayu,
na magot i nawayu, i fandamyu, na i lawehyu,
du fye landè gudmalam gamu di kasfulê Amuito
Dyisas Krayst. 24Na Dwata i malék gamumbaling
dadngaan, toondnohòkdee i tamatbuandi gamu,
du kenen tooito gsalig.

25Dad flanekgu faglut, tooyu gami dnasal.
26 Tnulenyu kdee demeito faglut, galmi ale fan-

dam.
27Na mdà di glal Amuito Dyisas, toogu man di

gamu, tooyu fbasa sulat ani di kdee dad flanekito
faglut.

28Kayègu ku banlé gamu Amuito Dyisas Krayst
kafye.
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